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‘Welcome to
St. Priscilla! t

Fr. Maciej D. Galle, Pastor

Fr. Daniel Kusa, Associate Pastor

Mrs. Anna Adamowski, Office Manager
Mrs. Anna Ewko, Music Director

Mrs. Anna Harmata, Pastoral Associate &
Religious Education Coordinator

Mrs. Renata Zolnik, Business Manager

Mr. Wesley Adamowski, Custodian

ST PRIiscilla church

Rectory: 6949 W. Addison, Chicago, IL 60634
Phone: 773-545-8840 Fax: 773-545-8919
Religious Education Office: 773-685-3785
www.stpriscilla.org  church@stpriscilla.org 0

BAPTISMS:
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout
the year. Register by calling the Rectory.

CONFESSION:

Before all Weekday and Weekend Masses

Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM

Priest available in Rectory - No appointment required.

MARRIAGE:

Arrangement must be made with one of the priests at
least six months before the date of the wedding. Confirm
desired date at the church before making other arrange-
ments. At least one of the engaged persons (or their par-
ents) must be a registered and active parishioner of St.
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sunday.

ANOINTING OF THE SICK:
Please call the Rectory.

PARISH REGISTRATION:
Registration can be completed at the Rectory.

CHRZTY:
Chrzty odbywajg sie w soboty i niedziele. Rejestracja w
kancelarii parafialne;j.

SPOWIEDZ :

Przed kazdg Mszg sw. w ciggu tygodnia i w niedziele.
Mozliwos¢ spotkania z ksiedzem codziennie w kance-
larii parafialnej bez wczesniejszego umdwienia.

SLUBY:

Narzeczeni powinni zgtosi¢ sie do ksiedza na 6 miesiecy
przed datg planowanego slubu. Prosimy potwierdzi¢ date
w kosciele przed podjeciem innych ustalerl. Przynajmniej
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi by¢
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem $w Priscilli.
Sluby nie odbywaja sie w niedziele.

SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH:
Prosimy zadzwoni¢ do kancelarii parafialne;j.

REJESTRACJA DO PARAFII:
Mozna sie zapisa¢ do parafii w kancelarii parafialne;j.
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for the
week

Mass
Intentions

THIRTY-FIRST SUNDAY IN ORDINARY TIME (3)
8:30AM Health & Blessings for Bogustawa
+John Meyer (Cousin)
+Anna & Stanistaw taczyriski (Family)
+Wradystawa & Jan Walencik (Family)
+Jadwiga & Bogustaw Walencik (Family)
+Katarzyna & Kazimierz Owca (Family)
+Karoline Mizera 3rd death anniversary (Family)
+Roman Garlicki (Wife & Children)
+Franciszek Kostka (Daughter &family)
+William Malec (Family)
+Jerzy Sadowski (Son)
+Beata Sadowski (Husband)
10:30AM Za parafian Sw. Pryscylli
O Bozg opieke dla Oliwera, Doriana i rodziny
O szczesliwa operacje dla malutkiej Nelki i Dary
Ducha Swietego dla jej rodzicéw
Intencja Dziekczynna z prosba o Btogost i opieke
Matki Bozej dla Krystiana Piekut z okazji 1-szych
urodzin
+Dominik Kalinowski (zona i dzieci)
+tukasz Boufat (rodzice i siostra)
+Anna Kalinowski (rodzina)
+Jan Ciesla (Zona)
+Wojciech Ciesla (Mama)
+Jan Gliwa w rocznice smierci (rodzina)
+Wiktoria Koziara 48-ma rocznica smierci
+Maciej Adamczyk (Magda)
+Jerzy Wilk (rodzina)
+Czestaw Potkaj w 2-gg rocz. Sm. (zona i dzieci)
+Victor i Adolf Burzyriski (Hanna)
+Tadeusz tepkowski (rodzina)
+Jan Chmielik (rodzina)
+Janina Mtodawska (Rodzina)
+Jan kos (Kolega i rodzina)
+Maria Ostrega (przyjaciele)
Za zmartych z rodziny Mazidw i Chmilikéw
Za zmartych z rodziny Pawetkdéw
12:15PM All Souls in Purgatory
Deceased members of Marienfeld family
+Pietro Massanisso (family)
+Wiktoria Koziara 48th death anniversary (family)
+Lora Lynn Niewinski gth death anniversary (mom)
6:00PM Za parafian Sw. Pryscylli

MONDAY (4)
8:00AM All Souls in Purgatory
7:30PM Za zmartych polecanych w wypominkach

TUESDAY (5)
8:00AM All Souls in Purgatory
7:30PM Za zmartych polecanych w wypomikach

WEDNESDAY (6)
8:00AM All Souls in Purgatory
+Odette Anderson
7:30PM Za zmartych polecanych w wypominkach

THURSDAY (7)
8:00AM All Souls in Purgatory
7:30PM Za zmartych polecanych w wypominkach

FRIDAY (8)
8:00AM All Souls in Purgatory

+Ann Belluomini death anniversary (Joy)

+Adam Niewiadomski death ann. (Wife & children)
7:30PM Za zmartych polecanych w wypominkach

SATURDAY (9)
8:00AM All Souls in Purgatory
8:30AM Za zmartych polecanych w wypominkach
4:00PM Deceased members of St. Priscilla
St. Priscilla Parishioners

We invite anyone who is able to help with keeping the
church clean to please join us weekly on Thursdays at
8:00PM.

Zapraszamy wszystkich ktdrzy chcieliby sie wiaczy¢ w
sprzatanie kosciota. Prosimy dotgczcie do nas w kazdy
czwartek o godz. 8:00PM.

ST. ALBERT’S FUND FOR THE NEEDY
All monetary offerings that we want to
support those in need should be put into the
Poor Box in the Vestibule in the back of the
church.

FUNDUSZ SW. BR. ALBERTA
DLA POTRZEBUJACYCH

Wszelkie ofiary pieniezne ktérymi chcemy wspomdc
potrzebujacych nalezy wrzuci¢ do oznaczonego miejsca z

tytu kosciota.
Our
Weekly Offering

October 27, 2019

Total Sunday Collections: $7,580.72

Thank you for your generosity
and support of our Parish! das,

i ok
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Fr. Maciej’s Reflections

Zacchaeus, as we hear, is a very rich man. He employs tax
collectors and determines the amount of taxes for the goods
sold. St. Luke tells about Zacchaeus’ meeting with Jesus to
show us the deepest sense of the Lord's mission. It is to find
and bring back to God those who got lost in life and who were
despised by others at the same time. In the case of Zacchaeus,
the encounter with Jesus led to his internal conversion. Jesus
changed Zacchaeus' life by letting him know that He knows
him very well, that He considers him as His neighbor and that
He wants to be close to him. As a sign that Zacchaeus begins a
new life he expresses his great desire to repair all wrongs he
has done. Certainly, it was not just an empty declaration,
because Jesus stated concretely that today salvation has
come to his house. This encounter tells us a very specific truth. Before God, no one is in a hopeless
situation, but anyone who shows just a little bit of good will and opens himself to God's grace will
be forgiven of sins and achieve salvation.

Fr. Matthias Galle - your Pastor

Refleksje Ks. Macieja

Zacheusz jak styszymy jest bardzo bogatym cztowiekiem. Zatrudniat na podlegtym mu terenie poborcéw
i ustalat wysokosc cta za sprzedawane towary. tukasz opowiada o spotkaniu Zacheusza z Jezusem aby
pokaza¢ nam najgtebszy sens postannictwa Pana. Jest nim odnalezienie i doprowadzenie do Boga tych,
ktdrzy sie w zyciu pogubili, a przez ludzi zostali odepchnieci i skazani na potepienie. W wypadku
Zacheusza spotkanie z Jezusem doprowadzito do jego wewnetrznego nawrdcenia. Jezus przemienit
zycie Zacheusza poniewaz dat mu pozna¢, ze go bardzo dobrze zna, ze uwaza go za swojego blizniego

i ze chce by¢ blisko niego. Znakiem tego, ze rozpoczyna on nowe zycie, jest ogromne pragnienie
naprawienia wszystkich krzywd. Na pewno nie byta to tylko pusta deklaracja, bo Jezus bardzo konkretnie
stwierdzit, ze tego dnia Zacheusz dostapit zbawienia. Méwi nam przez to bardzo konkretng prawde.
Przed Bogiem nikt nie jest w beznadziejnej sytuacji, ale
kazdy, kto tylko okaze odrobine dobrej wolii otworzy sie na
taske Boza, uzyska przebaczenie grzechdw i osiaggnie
zbawienie.

Ks. Maciej Galle — wasz Proboszcz
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5t PRISCIl0l CIRCE) This Week

PARISH ACTIVITY I WYDARZENIA PARAFIALNE

Monday, November 4

7:30AM Rosary & Prayer for Deceased (Church)
8:00AM Holy Mass (Church)

7:00 PM Rézaniec (Koscidt)

7:30PM Msza swieta (Koscidt)

Tuesday, November 5

7:30AM Rosary & Prayer for Deceased (Church)
8:00AM Holy Mass (Church)

5:45PM Fitness Classes (McGowan Hall)

7:00 PM Rézaniec (Kosciot)

7:30PM Msza swieta (Koscidt)

8:00PM ALANON Grupa Wsparcia (Koscict)

Wednesday, November 6

7:30AM Rosary & Prayer for Deceased (Church)
8:00AM Holy Mass (Church)

7:00PM Rézaniec (Koscidt)

7:30PM Msza swieta (Koscidt)

Thursday, November 7

7:30AM Rosary & Prayer for Deceased (Church)
8:00AM Holy Mass (Church)

5:45PM Fitness Classes (McGowan Hall)
7:00PM Rézaniec (Kosciodt)

7:30PM Msza swieta (Koscidt)

Friday, November 8
7:30AM Rosary & Prayer for Deceased (Church)
8:00AM Holy Mass (Church)
10:30AM Msza Swieta (Kosciét)
3:00PM Divine Mercy Devotion (Church)
Naboz. do Mitosierdzia Bozego (Koscict)
6:00PM Holy Mass (English)
7:00PM Rézaniec (Koscidt)
7:30PM Msza swieta (Koscidt)

Saturday, November 9

7:30AM Rosary & Prayer for Deceased (Church)
8:00AM Holy Mass (Church)

8:30AM Msza Swieta (Kosciét)

9:00AM Rézaniec (Koscidt)

3:00PM Confession (Church)

3:30PM Rosary (Church)

4:00PM Holy Mass (Church)

Sunday, November 10

8:00AM Rosary (Church)

8:30AM Holy Mass (Church)

10:00AM Rézaniec z wypominkami

10:30AM Msza Swieta (Koscidt)

12:00PM Angelus and Divine Mercy Chaplet (Church)
12:15PM Holy Mass (Church)

5:30PM Rdzaniec z wypominkami

6:00PM Msza swieta (Koscidt)

Page Five

Invitation for Extraordinary
Ministers of the Eucharist,
and Lectors for a meeting on
Wednesday, November 13 at
6:00pm in the Rectory Round
Room.

Zaproszenie dla Nadzwyczajnych Szafarzy
Eucharystii i Lektoréw na spotkanie w srode 13
Listopada o godz.8:15 w sali pod plebania.

Zmiana tajemnic Rézaricowych

W Poniedziatek, 4 listopada po Mszy Sw. Wieczornej
zapraszamy chetnych do nowej R6zy Im Sw. Ojca
Pio.

Prosimy zgtaszac sig
do Ks. Daniela, Anny
Harmaty lub
zalatordw.

P

MassISchedule

© 7. 8. Paluch Co., Inc.

WEEKEND MASSES:
Saturday Evening: 4:00 PM
Sunday: 8:30 AM & 12:15 PM

NIEDZIELNE MSZE W JEZYKU POLSKIM:
10:30 AM & 6:00 PM

WEEKDAY MASSES:
Monday - Saturday: 8:00 AM

MSZE SW. W JEZYKU POLSKIM W CIAGU TYGODNIA:
Poniedziatek - Pigtek: 7:30 PM
Sobota: 8:30 AM

PARISH RECTORY OFFICE HOURS:
Monday & Friday - 9:00AM to 7:00PM
Tuesday, Wednesday and Thursday -

9:00AM to 4:30PM
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‘ “ Thanksgiving Food and Shoe Drive!

This year, during Thanksgiving season, you are invited to help needy
parishioners and St. Cyprian Food Pantry by donating food and lightly used
everyday shoes. You can put the donation into a box in the vestibule in the
back of the church after all masses on two weekends: from Nov. 16/17 until
Nov. 23/24.

May God Bless you and reward you for your help, it will be greatly appreciat-

ed by those who are in need. (St. Priscilla Religious Education Program)

ANNUAL FOOD DRIVE

Zbiérka jedzenia i butéw z okazji Swieta Dzigkczynienia

W tym roku z okazji Swieta Dzigkczynienia zachecamy, aby uczestniczy¢ w zbiérce zywnosci

i lekko uzywanych codziennych butéw na rzecz ubogich z naszej parafii i Spizarni dla Ubogich
przy parafii Sw. Cypriana. Donacje prosimy sktada¢ w pojemniki z tytu kosciota po Mszach Sw.
od 16 do 24 listopada.

Niech Pan B6g wam btogostawi i wynagrodzi za pomoc. Wszyscy obdarowani beda bardzo
wdzigczni za okazane wsparcie. (Program Religijny przy Sw. Pryscylli)
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“— ——p Confirmation Inscription Mass
A\

Page Seven

November 10, 2019

) During the liturgy at the 12:15PM Mass on November 10th, students com-

mitted themselves to prepare and study for the sacrament of Confirma-

1
‘ ) tion. These young men and women promised to study their faith more dili-
gently, receive the sacraments more frequently, and to do service in the

i 0 community. They will receive the Sacrament of Confirmation on March 14,
2019. Please remember them in your prayers and support them in some
[]" Irma Il]“ of their future service projects. The following students are part of our
Confirmation Program.

Alcantar, Caroline
Aviles, Gabriella
Correa, Justin
Gomez, Raymundo
Harcarik, Erik
Kazberuk, Ethan
Mercado, Christian
Misghina, Faden
Rafacz, Adam
Reanante, Ronon
Rodriguez, Natalia
Santana, Breana
Warchol, Ethan

Please keep them in your prayers as they prepare for the Sacrament of Confirmation.

Beginning on October 27, our parish will be participating in The
BABY BOTTLE PROJ ECT Baby Bottle Project benefiting The Women’s Centers of Greater

Chicagoland. This non-profit organization directly assists mothers
and families experiencing crisis pregnancies by offering emotional, financial, material, and spiritual support through

counseling, clothing & monetary provisions, prayer, and other aid. Each year the three locations together have
over 5,000 appointments with expecting mothers. By God’s Grace, The Women’s Centers have saved almost
40,000 babies—and their mothers—from abortion since opening in 1984.

Please take a Baby Bottle home with you from the church, fill it with your spare change, and return it the weekend
of November 24.

This is a simple, but crucial fundraising effort for The Women’s Centers. Please note the Baby
Bottles cost almost $1.00 per bottle and are recycled afterwards so please return upon completion
of the project. Thank you for helping defend life, and remember to keep all pro-life undertakings in

your prayers.
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Religious Education News! a Big thank you to the parents, students and teachers for the
wonderful celebration of All Saints Day Parade. The presentations, costumes, singing, pizza, drinks, all
was possible because of your help and participation in building St. Priscilla community. Special Thanks to
our pastor, Fr. Maciej for introduction and leading us in prayer.

Our 7th and 8th graders, and few teenag-
ers went on the trip to Feed My
Starving Children in Schaumburg. Two
hours of volunteering job helped to feed
many children. God Bless you for sharing
your time and love with neighbors.
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""St. Catherine of Siena:
A Woman for Our Times"
December 1, 2019 |
Doors will open at 1:15 PM.

Sztuka: ,Sw.Katarzyna za Sieny: Kobieta
na nasze czasy”,z udziatem
s. Nancy Murray, O.P. Zostanie
zaprezentowana w McGowan Hall
w niedziele, 1 grudnia
0 godzinie 14:00.

Starring Sr. Nancy Murray, O.P.

’ Will be presented in McGowan

_ J Hall on Sunday, December 1st

Cena biletu obejmuje jedzenie, napoje at 2:00 P.M.
bezalkoholowe, zdjecia. Bedzie tez

loteria. Ceny wczesniejszych biletdw zos-

taty przedtuzone do konca listopada.

From now through Nov 30:
Adult VIP $25
General Admission $15
Children VIP $15

Bilety bedg dostepne w dniu przed- General Admission $10
stawienia za dodatkowa optatg $5.00.
Bilety s3 dostepne z tytu koéciofa, przed i Ticket price includes food, soft drinks,

meet’n’greet and photo op. Raffles extra.
Early Bird pricing has been extended through
November. Tickets will be available the day of
the show for an additional $5.00.

po wszystkich Mszach Swietych lub w
plebanii w dni powszednie.

Spotkania organizacyje odbeda sie w We have tickets available, in the back of
dniach 15 29 listopada o godz. 18:30 w church, before and after all weekend Masses
McGowan Hall. or at the Rectory on weekdays.

e cikich do wiaczenia sie w There will be Planning Meetings held on
P y y q & November 15 and 29 at 6:30 P.M in Mc Gowan

przygotowanie tego wydarzenia. Hall. All are invited to attend.

Do you wish to join the St. Priscilla Parish community?
Register to be a parishioner today!
I Fill out the bottom portion of the form below and bring it to the Rectory.
I If you have any questions, please contact the Parish Office at 773-545-884o0.

| PARISH REGISTRATION FORM

I NAME:

IADDRESS:

PHONE NUMBER:

FAMILY MEMBERS:
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St. Priscilla Parish wishes to honor all those in the
armed services who have fallen in the line of duty.
Please join us in remembering these fallen heroes.
If someone from your family or friends is in need
of this prayer, please share their name with us ...

Pray For

It is so important for the faithful to pray much

and pray often for our military personnel, who

daily put themselves in harm's way for the de-
fense and protection of our nation.

PRAY FOR...
US Army:
Chaplain Capt. Fr. Marcin Bulinski
Staff Sgt. Anthony G. Tripoli

US Navy:
PO2 Daniel Jarosz
E3 Kamil Bigos

D S7

3 \
A {2
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If you wish to pray for a soldier close to
you, please contact our Office.

Belokon—Shirley Blicharz—Dorothy Cascio—
Emmett Clancy—Edward & Mary Czerwinski— Jan
Drozdz—Anthony Felau—Theresa Gloms—George

Gloms—Philomena Greco—Jean Hanisko—Jennifer
Hebda—Mrs. Marilyn Huffnus—Andrew Jennings—
Theresa Johnsen—Carrie Kacen—Marie Kane—
Thaddeus Kapica—Janet Kaplan—Kazimiera Kar-
wowska—Zuzanna Karwowska-Rafato—Maureen
Kearney—Chester Kmiec—Sharon Kroll—Helen
Kumiega—Maria Lech—Peter Leyden—Mary Lund—
Michael Manczko—Barbara McDonald—Betty Mija-
tov—Gwen Moncada—Mike Muka—Antoni
Nierzejewski—Carol Niewinski—Adam Niminski—
Joe Nowik Jr.—John Nowik—Sophie Nowik—Anna

Oracz—Henry Orry—David Pawson—Marge

Reavis—Alice Reckmann—James Reibel—Augusto

Sandoval—Mari Temby—Rosemarie Wegner—Gina
Swensen—Roger Vlasos—Ann Vincent—
Beatrice Waltz—Jola Wolfe—Carla and @
Adam—Rich Youns—Barbara Youns CARE FOR

If you would like to have a name added
or removed from our Parish “Pray For...” sick list,
please call the rectory at 773-545-8840. Thank you!

Marge Ackermann—Joe
Bargi—Clifton Barney—
Anna Bartolon—Lorraine

THE SICK

S s P

A Military Mother’s Prayer

Almighty God and Father - All praise and glory be to you. As a military mother, | pray that you bless and
protect all of our precious sons and daughters serving in our military branches who may be in
harms way. Please provide them with a safe journey home to their loving families. Amen.

LITURGY SCHEDULE - November 9 / 10

ROZKLAD MSZY SWIETYCH - Listopad 9/ 10

MASS [ MSZA PRESIDER / KSIADZ EXTRAORDINARY MINISTERS OF THE LECTOR / LEKTOR
HOLY EUCHARIST /| NADZWYCZAJNI
SZAFARZE EUCHARYSTII
Saturday Fr.J. Grob M. Brown S. Moritz
4:00 PM E. LoPiccolo C. Harmata
Sunday Fr. D. Kusa K. Leahy R. Ferina
8:30 AM C. Duffy M. Carrasca
Sunday Fr. M. Galle A. Harmata K. Ziobro
10:30 AM S. Stonina E. Ziobron
Sunday Fr. D. Kusa J. Miketta M. Clancy
12:15 PM R. Hernandez J. Miketta
Sunday Fr. M. Galle Sr. A. Kalinowska Sr. A. Kalinowska
6:00 PM A. Bigos K. Cioch
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